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No. 237. DECLARATION1 OF
BRAZIL RECOGNIZING AS
COMPULSORYTHE JURIS-
DICTION OF THE COURT,
IN CONFORMITY WITH
ARTICE 36, PARAGRAPH 2,
OF THE STATUTE OF THE
INTERNATIONAL COURT
OF JUSTICE

N°237. DECLARATION’ DU
BRESIL RECONNAISSANT
COMME OBLIGATOIRE LA
JURIDICTION DE LA
COUR, CONFORMEMENT
A L’ARTICLE 36, PARA-.
GRAPHE 2, DU STATUTDE
LA COUR INTERNATIO-
NALE DE JUSTICE

PORTUGUESETEXT — TEXTE PORTUGAIS

Na conformidade da autorizac~odo CongressoNacional, constantedo
DecretoLegislativo n°4 de 22 de agôstode 1947, o Gov~rnoda Repüblicados
EstadosUnidos do Basil declarareconhecercomo obrigatória, ipso facto e sem
acôrdoespecial,a jurisdiç~oda Côrte Internacionalde Justica,previstano § 20
do artigo 36 do Estatutoda referida Côrte, sob condicäode reciprocidade,isto

emrelacâoa qualqueroutro Estadoqueaceitea mesmaobrigac~.oe nostêrmos
em que esta houversido contralda. Esta declarac~ovalerá por urn prazo de
cinco anos,a partir da datade sua apresentac~oao Secretariadodas Nacôcs
Unidas.

Rio deJaneiro,em 12 de fevereirode 1948.

(Assinado) RaulFERNANDES

Ministro de EstadosdasRelac6esExteriores

TRANSLATION2 TRADUCTION

In conformity with the authorization
of the National Congress,containedin
Legislative DecreeNo. 4, of 22 August
1947, the Governmentof the Republic
of the United Statesof Brazil declares
that it recognizesas obligatory, ipso
facto and without special agreement,
the jurisdiction of the International

Deposited with the Secretary-Generalof
the United Nations on 12 March 1948.

TRADTJCTION— TRANSLATION

En vertu del’autorisationdonnéepar
le Congrêsnational par le décretlégis-
lath n°4, du 22 aoat 1947, le Gou-
vernementde Ia Républiquedes Etats-
Unis du Brésil declare reconnaItre
comme obligatoire, de plein droit et
sansconventionspCciale, la juridiction
de Ia Cour internationalede Justice,

1 Déposé auprès du S~crétairegénéral de
l’Organisation des Nations Unies Ic 12 mars
1948.

°Translation by the permanent Brazilian
delegationto the United Nations.
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Courtof Justice,providedfor in Article
36 of paragraph2 of the Statuteof the
said Court, under condition of reci-
procity, that is, in relationto anyother
Stateacceptingthe sameobligationand
under the terms in which said obliga-
tion wasassumed.Thisdeclarationshall
be valid for a period of five years, as
from the dateof its presentationto the
Secretariatof the United Nations.

Rio de Janeiro,12 February1948.

(Signed) Raul FERNANDES

Minister of State
for ExternalRelations

telle que Ia définit le paragraphe2 de
l’Article 36 du Statutde Ia Cour, sous
condition de réciprocité, c’est-à-dire a
l’égard de tout autreEtatacceptantIa
m~meobligation, et dansles termesoii
cetteobligation auraétécontractéc.La
présente declaration est valable pour
unepériodede cinq ans,a partir de la
date de son dépôt au Secretariatdes
Nations Unies.

Rio-de-Janeiro,le 12 février 1948.

(Signe) RaulFERNANDES

Ministre d’Etat
des relationsextérieures
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